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VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons is  

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of  

our own membership, to witness to and  foster the message of  
Jesus to all who come to us, and to share our gifts  

and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a 

nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones  
y talentos con todos. 

PARISH TEAM 
EQUIPO PASTORAL  
 
REV. ANDREW G. CRIBBEN, 
O. PRAEM.  
PASTOR 
 
REV. JOHN P. MACCARTHY, 
O. PRAEM. 
ASSOCIATE PASTOR 
 
CRUZ DELIA HERNANDEZ 
BUSINESS MANAGER 
 
PAMELA QUICK 
MUSIC DIRECTOR 
 
ALMA VÁZQUEZ 
SPANISH FAITH FORMATION 
COORDINATOR 
 
ABRIL SOSA 
ENGLISH FAITH FORMATION & 
YOUNG ADULTS COORDINATOR 
 
ASHLEY MUÑOZ 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT 
BULLETIN EDITOR 
 
 
 
ENGLISH MASS SCHEDULE: 
MONDAY: 7:15 AM 
TUESDAY: 7:15 AM 
WEDNESDAY: 12:05 PM 
THURSDAY: 7:15 AM  
FRIDAY: 12:05 PM 
SATURDAY: 7:15 AM, 4:30 PM 
SUNDAY: 8:30 AM,  
                11:30 AM BILINGUAL 
 
RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) 
30 MINUTES BEFORE  
EACH MASS 
 
 
HORARIO DE MISAS  
EN ESPAÑOL: 
JUEVES: 7 PM 
PRIMER VIERNES: 6 PM 
DOMINGO: 11:30 AM BILINGÜE,  
                      5:30 PM 
 
RECONCILIACIÓN 
(CONFESIONES)  
30 MINUTOS ANTES DE  
CADA MISA 

Office Hours/Horarios de oficina: 
11/27: 8 am-12 pm 

11/28 : Closed 
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Números Telefónicos 
Importantes 

Alcohólicos Anónimos - Grupo 
Central GB-Centro Comunitario.  
Jueves a las 6pm, Sábado y Domingo 
a las 10:00am.  
Llame a Juan 530-9857 para mas 
información. 
 
Al-Anón-Grupo Fortaleza y 
Esperanza; llame a Evelia 264-5079,                                                           
Claudia 217-9795, Juanita   
830-319-4722 
        
CASA ALBA (Recursos para 
hispanos) 920-445-0104 
 
Natalia Sidon - 920-448-3330 
prevención de crímenes 
 
St. Vincent de Paul - María Arriola 
920-435-4040X128  
Centro de Servicios Personales 

         Números Telefónicos 
               Importantes 
 
DIÓCESIS DE GREEN BAY -   
920-437-7531 
 
CARIDADES CATÓLICAS -  
920-272-8234 
 
ESCUELAS GRACE-920-499-7330/
gracesystem.org; 1087 Kellogg St, 
Green Bay, WI 54303 
 
A & A Alexandrina Center-  
920-435-4191; 1600 Shawano Ave, 
Suite 106                                                
Green Bay, WI 54303 
 
Love Life Ministry - 920-497-1087 
505 Clinton St, Green Bay 

Important Numbers: 
Green Bay Diocese -  (920) 437-7531  
Catholic Charities-  (920) 272-8234  
English AA Group -  (920) 366-4880 
GRACE Schools -  (920) 499-7330 
       1822 Riverside Dr, GB, 54301 
 graceoffice@gracesystem.org 
Golden House -   (920) 432-4244 
A&A Alexandrina Center-  (920)435-4191 
 1600 Shawano Ave, Suite 106 
 Green Bay, WI 54303 
Love Life Ministry -  (920) 497-1087  
 505 Clinton St, GB,  54303 

Alcoholics Anonymous  
could help you or a  

family member. 
Call the GB Area  

AA Hot Line  
920-432-2600 

Narcotics Anonymous 
Looking for a meeting 

site? Call the Green Bay 
Area NA Hot Line  
1-800-407-7195 

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 

Sunday, November 24 
  8:30 † Donna Stujenski 
11:30 Bilingual Mass   
  5:30 Mass in Spanish  
  
Monday, November 25 
  7:15 † “Cordy” Couillard 
  
Tuesday, November 26 
  7:15 Our Parishioners 
 
Wednesday, November 27  
12:05 Our Parishioners 
 
 
 
 
 

Thursday, November 28 
thanksgiving day 
  7:15 † Mr. & Mrs. John &  
Carrie & Gerri Pakanich & 
Families 
  9:00  Bilingual Mass 
  
Friday, November 29 
 12:05 Our Parishioners 
  
Saturday, November 30 
7:15 Our Parishioners 
4:30 † Carole Derbique 
 
Sunday, December 1 
  8:30 † Donna Stujenski 
11:30 † Ivan Fay 
  5:30 Mass in Spanish  

RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) 
30 minutes before each mass. 
 
BAPTISMS  
Celebrated monthly (except 
during Lent and Advent) during 
a weekend liturgy. Please make 
arrangements 2 months before 
Baptism.  
 
1ST EUCHARIST  
We offer continual Faith 
Formation classes for children 
starting at 4 years old through 
11th grade. Registration begins 
on June 1st. 
 
 

MARRIAGE  
Contact Fr. Andy no less than 6 
months before the desired date. 
 
CONFIRMATION 
Confirmation is celebrated in the 
spring of 11th grade of high 
school, after appropriate 
preparation in our Faith 
Formation program.  
 
OCIA 
Adult candidates for full 
member-ship in the Roman 
Catholic Christian community 
are prepared through the OCIA 
process and received at the 
Easter Vigil. 

SACRAMENTAL INFORMATION 

INTENCIONES DE MISA 

¿Tiene una Petición?  
Por favor, ayúdenos con los siguientes pasos: 
1. Llame a la oficina una semana antes. 
2. Díganos el motivo y por quien es su petición.  
3. Elija la misa en que se mencione su intención. 
4. La donación sugerida por intención es de $20.00. 
5. Use el sobre morado de intenciones, deposítelo en la 
Colecta. 

The mass is always celebrated for the 
following reasons: to praise God, for our good, 

and the good of all God’s Church. 
Particular intentions may be added for the  

following reasons: 

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES 

SEMANALES 
 

            

 November 16 & 17,  2024  

Envelopes and Loose/Sobres y Efectivo  ........... $ 8,615.00 

Electronic Deposits/Depositos Electronicos  ..... $    927.00 

                                                      Total  ............ $ 9,542.00 
 

THANK YOU!         ¡¡¡GRACIAS!!! 
 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 
Please remember St. Willebrord Church  
in your estate planning and/or your will. 

Para donar en línea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a  
Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la planificación de patrimonio 
y su testamento. 

Please place mass intention 
donations into purple  

envelope. 
 
 
 

Por favor de poner su 
donacion en el sobre  

morado. 

• A deceased loved one.  

• A living person who is sick or suffering 

• Living person who is celebrating a birthday 

• Anniversary or other special moment in their life 
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Message from Fr. Andy:  How are you/we doing teaching and living a life-respecting morality in this 
current time? As Catholics we are to teach “respect for life” from conception to natural death. Of course, 
such teaching does not mean that we only want to keep people alive, but also to celebrate meaningful 
life!  
     A family which chooses to bring their child into the world, despite personal, financial, emotional,  
psychological and physical challenges, must have access to the support needed to offer a dignified  
quality of life to the newborn child. Fostering a basic quality of life is a value we must have also for an 
older person, or a person living with physical or mental limitations. Such people also deserve to live and 

flourish with those challenges.  
     The Catholic Church, within the world and within a complex society, must make every attempt to emphasize its  
teachings about life, and to address the many challenges which both Catholics and non-Catholics face. The People of God 
also must support new mothers and families. Such support requires providing material and personal support to those who 
are not in a traditional family system where mother, father and extended family are all collaborating for the newborn 
child’s health and well-being. For whatever may be the reasons that a child is born into vulnerable circumstances, the  
life-respecting Body of Christ comes to their aid in non-judgmental and non-condemnatory ways. LIFE, and making it the 
best life possible, are the goal.  
     Presuming that people of faith are responding to at-risk, unexpected pregnancies with love and compassion, then we 
must celebrate that life all the way. We cannot abandon our duties to respect the baby who has become a child at  
elementary school and then an adolescent in high school. We must not ignore the obstacles that economically poor families 
or socially marginalized families will continue to face.  
     For families who have resources and relative stability, we must teach our children to grow up advocating for their  
vulnerable classmates and contemporaries. There is no place for bullying, name-calling, isolating, or insulting others who 
have experiences that are different than “mine” or “ours.” Have you taught your children or grandchildren to stand with the 
one who is bullied or alone? Or, have our children learned from us or other influential examples of how to insult, belittle, 
and further isolate their vulnerable contemporaries? 
     Christianity is fundamentally relational and communal. And while there is a “counter cultural” dynamic to our faith, it 
is in the sense of being generous, inclusive, forgiving, compassionate and unselfish. Those are the values of Christianity 

which stand as a critique to the worldly culture of egotism, vengefulness, arrogance and greed.  Peace, Fr. Andy 

 

Mensaje del P. Andy: ¿Cómo estamos enseñando y viviendo una moralidad que respeta la vida en este tiempo actual? 
Como católicos, debemos enseñar el "respeto por la vida" desde la concepción hasta la muerte natural. Por supuesto, tal 
enseñanza no significa únicamente que deseamos mantener a las personas con vida, ¡sino también celebrar una vida 
significativa!  
     Una familia que elige traer a su hijo al mundo, a pesar de los desafíos personales, financieros, emocionales,  
psicológicos y físicos, debe tener acceso al apoyo necesario para ofrecer una calidad de vida digna al recién nacido.  
Fomentar una calidad de vida básica también es un valor que debemos aplicar a las personas mayores o a quienes viven 
con limitaciones físicas o mentales. Esas personas también merecen vivir y prosperar dentro de sus circunstancias.  
     La Iglesia Católica, en el mundo y dentro de una sociedad compleja, debe hacer todo lo posible para enfatizar sus  
enseñanzas sobre la vida y abordar los muchos desafíos que enfrentan tanto los católicos como los no católicos. El Pueblo 
de Dios también debe apoyar a las nuevas madres y familias. Este apoyo implica brindar asistencia material y personal a 
quienes no pertenecen a un sistema familiar tradicional donde madre, padre y familia extendida colaboren juntos por la 
salud y el bienestar del recién nacido. Cualesquiera que sean las razones por las que un niño nace en circunstancias  
vulnerables, el Cuerpo de Cristo, que respeta la vida, debe acudir en su ayuda sin juzgar y no condenar. La VIDA, y hacerla 
lo mejor posible, es el objetivo.  
     Suponiendo que las personas de fe están respondiendo a embarazos inesperados y de alto riesgo con amor y compasión, 
entonces debemos celebrar esa vida hasta el final. No podemos abandonar nuestro deber de respetar al bebé que se  
convierte en un niño de escuela primaria y luego en un adolescente en la escuela secundaria. No debemos ignorar los  
obstáculos que las familias económicamente pobres o socialmente marginadas seguirán enfrentando.  
     Para las familias que tienen recursos y estabilidad relativa, debemos enseñar a nuestros hijos a defender a sus  
compañeros vulnerables y contemporáneos. No hay lugar para el acoso, los insultos, el aislamiento ni las burlas hacia  
quienes tienen experiencias diferentes a las “mías” o las “nuestras”. ¿Has enseñado a tus hijos o nietos a ponerse del lado 
quien es acosado o está solo? ¿O han aprendido de nosotros o de otros ejemplos influyentes a insultar, menospreciar y  
aislar aún más a sus compañeros vulnerables? 
     El cristianismo es fundamentalmente relacional y comunitario. Y aunque hay una dinámica "contracultural" en nuestra 
fe, esta se basa en ser generosos, inclusivos, compasivos perdonadores y altruistas. Esos son los valores del cristianismo 
que representan una crítica a la cultura mundana del egoísmo, la venganza, la arrogancia y la codicia.  

Paz, P. Andy   
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